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СТИЛІСТИЧНІ ФІГУРИ ПОВТОРУ ЯК ЗАСІБ 
УВИРАЗНЕННЯ ПОЕТОНІМІВ У ХУДОЖНЬОМУ 

МОВЛЕННІ МАРІЇ МАТІОС 

Анотація. У статті досліджено основні стилістичні фігури із повтором 
у художній прозі Марії Матіос. Описано специфіку функціонування анафо-
ри, епіфори, анадиплосиса, полісиндетона, градації, ампліфікації, хіазма. 
Мета статті — функційно-семантичний аналіз стилістичних фігур повто-
ру в контекстах із поетонімними компонентами у художній прозі М. Ма-
тіос. Об’єктом дослідження є художнє мовлення М. Матіос, предметом 
аналізу — синтаксичний і вербальний повтори як репрезентанти індивідуаль-
ного синтаксису письменниці. Матеріалом дослідження обрано художню прозу 
М. Матіос — романи «Кулінарні фіґлі», «Майже ніколи не навпаки», «Містер 
і місіс Ю-Ко в країні укрів. Mr. & Ms. U-Ko in country UA», «Солодка Даруся», 
«Чотири пори життя», «Щоденник страченої» та повість «Москалиця». Про-
відними методами є контекстуально-інтерпретаційний та метод лінгвости-
лістичного аналізу. В результаті дослідження доведено, що синтаксичний і вер-
бальний повтори, ужиті у складі синтаксичних конструкцій із поетонімними 
компонентами, сприяють експресивізації мовлення та конотативному насна-
женню поетонімів, виступають факультативним засобом образотворення, 
задають емоційну тональність твору і є виразниками авторських інтенцій. 
Найбільш частотною у прозі М. Матіос є ампліфікація поетонімів. Синтак-
сична організація художнього тексту є релевантним показником ідіостилю, 
зокрема одним із репрезентантів індивідуального синтаксису М. Матіос, ви-
значальною рисою якого є стилістична конвергенція і синтаксична надлишко-
вість, представлена, у тому числі, каталогізацією. Практичне використання 
результатів проведеного дослідження полягає у лексикографічному опрацю-
ванні індивідуально-авторської поетонімії. Досліджені пропріативи уміщено 
до нашого «Словника поетонімів художньої прози М. Матіос». 

Ключові слова: поетонім, експресивний синтаксис, стилістична фігура, 
повтор, анафора, епіфора, ампліфікація. 
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однією з важливих складових художнього мовлення є синтаксис 
художнього твору, що, внаслідок різноманітних видозмін узвичаєних 
синтаксичних зв’язків, трансформації типових конструкцій в умовах 
поетичного тексту [4, с. 410], здатний створювати особливу автор-
ську модальність. синтаксичний план тексту, як зазначає н. в. кон-
дратенко, є відображенням авторського мислення та механізмів 
моделювання художньої реальності [8, с. 209]. Дослідники відзна-
чають потужні експресивні можливості синтаксису (Г. М. акімова, 
н. в. Гуйванюк, і. о. Дегтярьова, с. Я. Єрмоленко, а. П. Загнітко, 
Л. і. Мацько, н. М. сологуб та ін.), які пов’язують із появою пев-
ного стилістичного ефекту. Під поняттям індивідуальний синтаксис 
письменника розуміють сукупність найчастотніших, іноді специ-
фічних за формою, функціональним призначенням синтаксичних 
побудов, що виконують у стилістичній системі письменника певні 
функції і в цьому розумінні необхідні, обов’язкові для того чи іншого 
різновиду художніх контекстів його творів [2, с. 171]. серед синтак-
сичних конструкцій експресивного типу у художніх текстах чільне 
місце посідає повтор, який неодноразово ставав предметом зацікав-
лень українських лінгвістів (М. Ф. алефіренко, в. Г. Домбровський, 
Ю. і. ковалів, а. к. Мойсієнко, о. в. огоновська, о. Є. Пивоваров, 
М. Я. Плющ, Л. Б. Пришляк). Повтор як ознаку індивідуального син-
таксису письменника досліджено у художньому мовленні і. Багряно-
го [19], Лонга [18; 9], у поетичному мовленні 60-х років XX століття 
[20], у сучасному поетичному мовленні [6] та ін. Деякі спостережен-
ня над синтаксичним рівнем експресії в індивідуальному мовленні 
М. Матіос подано у статті Г. Гайдученко [1]. Проте поетонімологічні 
студії з проблеми стилістичного використання повтору у художньому 
тексті окремого письменника як характерної ознаки його ідіостилю є 
явищем маловивченим, що й визначає актуальність цієї статті. 

Мета нашої статті – функційно-семантичний аналіз стилістич-
них фігур повтору у контекстах із поетонімними компонентами у ху-
дожній прозі М. Матіос. Об’єктом дослідження є художнє мовлення 
М. Матіос, предметом аналізу — синтаксичний і вербальний повтори 
як репрезентанти індивідуального синтаксису письменника. 

Матеріалом дослідження обрано художню прозу М. Матіос — ро-
мани «кулінарні фіґлі», «Майже ніколи не навпаки», «Містер і місіс 
Ю-ко в країні укрів. Mr. & Ms. U-Ko in country UA», «солодка Дару-
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ся», «Чотири пори життя», «Щоденник страченої» та повість «Мос-
калиця». 

Провідними методами є контекстуально-інтерпретаційний метод, 
залучений для аналізу семантичної специфіки поетонімів у стиліс-
тично маркованих контекстах із фігурами повтору, — та метод лінг-
востилістичного аналізу, використаний при інвентаризації, класифі-
кації та інтерпретації синтаксичних конструкцій із синтаксичним і 
вербальним повторами. 

у художньому мовленні М. Матіос стилістичні фігури повтору 
представлені власне повтором, анафорою, епіфорою, епанафорою 
(анадиплосисом), полісиндетоном, асиндетоном, синтаксичним па-
ралелізмом, градацією, ампліфікацією, хіазмом. 

вербальний повтор є дієвим засобом досягнення відповідного зо-
бражально-виражального ефекту. у реченні, де повторюваний поето-
нім займає позиції суб’єкта і предиката, висловлення набуває іроніч-
ної тональності: Петрусь — це Петрусь [12, с. 77]. 

нелінійний спосіб організації стилістичних прийомів, характер-
ний для постмодерністського художнього тексту, спостерігаємо у 
конвергентному контексті, де вжито стилістичні фігури повтору — 
кільце (1 і 2), епанафору (2 і 3) та анафору (3 і 4) — і абзацну сегмента-
цію: Та є Бог на світі, в якого незмінно вірив Мітя. (1) / І що ж дав Бог? 
(2) / Бог дав, що Мітя остаточно позбувся по-садистські нав’язаної 
йому хвороби. (3) / Бог дав, що його улюблений Шоколадний Заєць уто-
пився у чані власного… шоколаду (4) [12, с. 128], або конвергентно за-
діяно епіфору (1 і 2) та епанафору (2 і 3), що надають динамізму ви-
словленню: Про найбільшу печаль у світі. (1) / Про еверести печалі. (2) 
/ Печаль, / не названу іменем <…> (3) [16, с. 75]. такий стиль письма 
має регулярний характер у художніх текстах М. Матіос некласичної 
парадигми: Гарячкові, як завжди, пошуки правонаступника великого 
розбазарювала країни привели до кандидатури… правильно: названого 
сина. / Міті. / Міті, та не того. / Мітю UA не просив Папа за Улю, 
якій Мітя слав таємні любовні листи в буцегарню та передавав апель-
сини [12, с. 107]. 

акцентуації на змістово-концептуальній інформації роману «со-
лодка Даруся» сприяє повтор поетонімного перифразу: … дивіться на 
Михайлове чудо, любуйтеся Михайловим чудом, набувайтеся коло Ми-
хайлового чуда! На Михайлове чудо дивіться! [14, с. 85], яким переда-
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но стан сильної закоханості Михайла у Матронку, закоханості двох 
людей, які ні на кого в селі не зважають, живуть усамітнено, чим, на 
думку селян, роблять великий гріх. а за кожен гріх доводиться у жит-
ті розплачуватись. Письменниця вдається до конвергенції прийомів 
експресивного синтаксису, а саме — ампліфікації і кільцевого повто-
ру (дивіться, любуйтеся, набувайтеся, дивіться). 

у повісті «Життя коротке, щоб казати «ні»» епіфора та епанафора 
служать засобом розкриття внутрішнього світу персонажа. експре-
сивізації сприяють конструкції із повторюваним поетонімом у пре-
дикаті, нагромадження питальних речень та залучення засобу екс-
пресивної графіки — анаклази: Та де там болить, і що там болить, 
коли я — Мертве море? Ме-е-р-т-в-е-е-е… / <…> Христос тоді ішов 
Мертвим морем, як полем. / Кожен із нас може повторити це диво, 
ожививши незнакому легенду. Лишень слід потрапити на несхвильова-
ні хвилі Мертвого моря. / <…> Хм… Але як я могла цілими роками ко-
ристуватися кремами з продуктів Мертвого моря? <…> Як воно може 
бути живильним, Мертве море, коли у ньому немає живої душі чи бак-
терії? [15, с. 121–122]. 

особливе місце серед засобів експресивного синтаксису у прозі 
М. Матіос посідає ампліфікація поетонімів (повтори одноструктур-
них, однотипних елементів), яка є однією з форм реалізації синтак-
сичної надмірності і «реалізована насамперед сурядними рядами — 
як пре дикативними, так і непредикативними, що створюють ефект 
багаторівневого переліку [8, с. 211], названого каталоговими рядами 
[7, с. 154], наприклад: О, коли Уля приміряла витвір власних рук, могло 
здатися, що всі світові балетні зірки — Майя Плісецька і Галина Улано-
ва, дві Павлови — Анна з Надєждою — і Катерина Максимова у супро-
воді Рудольфа Нурієва і Михайла Баришникова і навіть самого Марселя 
Марсо з Ніжинським укупі в цю мить відпочивають десь на Мальдівах 
чи в Баден-Бадені [12, с. 57]. топопоетоніми Мальдіви і Баден-Баден, 
поєднуючись розділовим сполучником чи та прислівником десь си-
нонімізуються, розвивають конотативну сферу і наближаються до 
символів – ’найпрестижніші світові курорти’. Погоджуємось зі спо-
стереженнями і. Дегтярьової, що великі синтаксичні сполуки — це 
вершина мовностилістичної піраміди постмодерністської словесної 
творчості. Центром побудови великих синтаксичних сполук є катего-
рія однорідності [5, с. 29]. 
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експресивізації синтаксичних конструкцій із повторами сприяє 
широке використання М. Матіос прийому градаційного підсилення, 
що досягається нагромадженням квазісинонімів чи алонімів. квазі-
синонімія є переважно ускладненою використанням часток та слів 
із семантикою сукупності на додачу, включно, разом, укупі, обоє (з 
обома), разом з ними, разом зі своїм, на пару тощо. так, у реченні Фі-
рою-підводою, Майбахом, Бентлі чи пішки, із топірцем Довбуша чи із 
СІМ-картою, в овечому кептарику чи лейбику від Версаче летимо ми 
назустріч безумству й пристрасті <…> [10, с. 27] градаційне підси-
лення зумовлене використанням квазісинонімів Фіра-підвода, Май-
бах, Бентлі, увиразнення семантики яких відбувається у антонімії з 
лексемою пішки. крім того, експресивність конструкції досягається 
нагромадженням однотипних конструкцій — антонімічних пар то-
пірець Довбуша ’минуле’ — СІМ-карта ’сучасне’ (часова антонімія), 
овечий кептарик — лейбик від Версаче (антонімія, в основі якої соці-
альний стан людини). у наступному контексті нагромадження ало-
німів є не лише засобом образотворення, а й стилізацією розмовнос-
ті: — Може, він називається Петром, а може, просто брамником, а 
може, Понеділком [13, с. 35]. ідіостильовою прикметою авторського 
письма є вживання поетонімів-алюзій у синтаксичних конструкціях 
із їхнім градаційним переліком: Це тільки через багато років назвуть 
її / найпривабливішим харизматичним трансформером цілої країни УКР: 
/ парфумерною принцесою, / Джейн Ейр Бонд 007, / Шовковою Леді / й 
Орлеанською Дівою [12, с. 44]. 

отже, ампліфікацією зумовлене наростання емоційного напру-
ження художнього мовлення, посиленню експресивності висловлен-
ня сприяє контамінація цієї стилістичної фігури із параграфемними 
засобами, зокрема із абзацним членуванням. 

Прикметною ознакою індивідуального синтаксису М. Матіос 
є вживання стилістичної фігури полісиндетону, що сполучається із 
ампліфікацією поетонімів і сприяє ритмізації тексту, акцентуації на 
кожному сполучниково виокремленому елементі. нагнітання емо-
ційно-експресивного значення відбувається при використанні по-
лісиндентона в синтаксичних конструкціях із висхідною градацією: 
не зважав ні на піст, ні на Великдень, ні навіть на мерця по сусідству 
[11, с. 12]. у наступному контексті архітектуропоетонім Букінґем-
ський палац введено до ряду однорідних членів, що експлікує ієрар-
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хію цінностей та уподобань персонажа: ані Букінґемського палацу їй 
[гуцулці. — Н.Б.] не треба, ні мужа, ні любаса, ані горілки [14, с. 37]. 
індивідуальний авторський почерк прослідковується у повторному 
використанні цієї синтаксичної конструкції: правдивій гуцулці і Букін-
гемського палацу не треба — були б лише перед її очима розкоші її гір і 
дзюркіт їхньої мови [10, с. 202]. 

Лінгвостилістичною особливістю художніх текстів М. Матіос є 
функціонування хіазматичних конструкцій, переважно апелятивних, 
в яких відчувається естетична спрямованість, наявна гіперсеманти-
зація і які служать неординарним засобом мовної гри, доводять тонке 
відчуття слова письменницею. слушно зауважує Г. о. Мухаметкаліє-
ва, що хіазм — це, по суті, не стилістичний прийом, а принцип вису-
нення, а саме конвергенція [17, с.126]. у повісті «Життя коротке, щоб 
казати «ні» хіазм передає контфронтаційні стани персонажа — жінки, 
зовнішність якої нагадує про немолодий вік, а душа — юна і прагне 
кохання: Міряй старі нафталінові сукні — і розумій, чому ти і не могла 
бути потрібною тому, хто має якихось -надцять коротких років і пахне 
одеколонами Карт’є, а ти відшукай на споді дівочої скрині «Быть мо-
жет» чи «Может быть» і насолоджуйся спогадами про ті часи, коли 
і ти була в моді, лиш не переноси затхлий шлейф у сьогодні, коли мода 
інша [15, с. 126], де вісь симетрії виражена сполучником чи. До речі, 
у психології хіазм означає перетин психічних станів, які традиційно 
вважаються несумісними [3, с. 312]. власне про такий стан персона-
жа і оповідається у повісті. 

Висновок. серед синтаксичних засобів виразності поетонімів осо-
бливе місце посідають стилістичні фігури повтору, представлені влас-
не повтором, анафорою, епіфорою, епанафорою, полісиндетоном, 
синтаксичним паралелізмом, градацією, ампліфікацією, хіазмом. 
найбільш частотною є ампліфікація поетонімів, що як засіб мовної 
гри є симптоматичною для текстів модерністського та постмодер-
ністського спрямування. у художній прозі М. Матіос синтаксичний 
і вербальний повтори, ужиті у складі синтаксичних конструкцій із 
поетонімними компонентами, сприяють експресивізації мовлення 
та конотативному наснаженню поетонімів, виступають факультатив-
ним засобом образотворення, задають емоційну тональність твору і є 
виразниками авторських інтенцій. синтаксична організація худож-
нього тексту є релевантним показником ідіостилю, зокрема одним 
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із репрезентантів індивідуального синтаксису М. Матіос, визначаль-
ною рисою якого є стилістична конвергенція і синтаксична надлиш-
ковість, представлена, у тому числі, каталогізацією. Перспективним 
вважаємо дослідження інших стилістичних фігур експресивного син-
таксису, що дасть змогу комплексно охарактеризувати прикмети по-
етонімного письма М. Матіос на синтаксичному рівні. 
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Аннотация. В статье исследованы основные стилистические фигуры 
с повтором в художественной прозе Марии Матиос. Описано специфику 
функционирования анафоры, эпифоры, анадиплосиса, многосоюзия, ампли-
фикации, хиазма. Цель статьи — функционально-семантический анализ 
стилистических фигур повтора в контекстах с поэтонимными компонен-
тами в художественной прозе М. Матиос. Объектом исследования являет-
ся художественная речь М. Матиос, предметом анализа – синтаксический 
и вербальный повторы как репрезентанты индивидуального синтаксиса пи-
сателя. Материалом исследования избрано художественную прозу М. Ма-
тиос — романы «Кулинарные фигли», «Почти никогда не наоборот», «Ми-
стер и миссис Ю-Ко в стране укров. Mr. & Ms. U-Ko in country UA», «Даруся 
сладкая», «Четыре поры жизни», «Дневник казнённой» и повесть «Москали-
ця». Ведущими методами являются контекстуально-интерпретационный 
и метод лингвостилистичного анализа. В результате исследования дока-
зано, что синтаксический и вербальный повторы, употреблённые в составе 
синтаксических конструкций с поэтонимными компонентами, способст-
вуют експрессивизации речи и коннотонимизации поэтонимов, выступа-
ют факультативным средством создания образа, задают эмоциональную 
тональность произведения и являются выразителями авторских интенций. 
Наиболее частотной в прозе М. Матиос является амплификация поэтони-
мов. Синтаксическая организация художественного текста является реле-
вантным показателем идиостиля, в частности одним из репрезентантов 
индивидуального синтаксиса М. Матиос, определяющей чертой которого 
является стилистическая конвергенция и синтаксическая избыточность, 
представленная, в том числе, каталогизацией. Практическое использова-
ние результатов проведенного исследования состоит в лексикографической 
обработке индивидуально-авторской поэтонимии. Исследованные проприа-
тивы помещены в наш «Словарь поэтонимов художественной прозы М. Ма-
тиос». 

Ключевые слова: поэтоним, экспрессивный синтаксис, стилистическая 
фигура, повтор, анафора, эпифора, амплификация. 
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Summary. The article investigates the main stylistic figures with repetition in 
the artistic prose of Maria Matios. The specificity of the functioning of anaphora, 
epiphora, anadiplosis, polysindeon, gradation, amplification, chiasmus is described. 
The purpose of the paper is a functional-semantic analysis of stylistic repetition 
figures in contexts with poetonymic components in M. M. Matios’s artistic prose. The 
object of the research is the artistic speech of M. Matios, the subject of analysis — 
syntactic and verbal repetition as one of the representatives of the individual syntax 
of the writer. The material of the research is the artistic prose of M. Matios — the 
novels «Cooking tricks», «Hardly ever other wise», «Mr. & Ms. U-Ko in country 
UA», «Sweet Darusia», «Four Pores of Life», «The blog of the executed» and the 
story «Moskalytsya». The leading methods are the contextual-interpretive and a 
method of linguistic-stylistic analysis. As a result of the study, it has been proved 
that syntactic and verbal repetitions used in syntactic constructions with poetonymic 
components contribute to the expression of speech and connotative intonation of 
poetonyms, serve as an optional means of fiction, impose the emotional tone of a work 
and act as an expression of author’s intentions. The amplification of the poetonyms is 
the most frequent in the prose by M. Matios. The syntactic organization of the artistic 
text is a relevant indicator of idiostyle, in particular, one of the representatives of the 
individual syntax M. Matios, the deciding feature of which is stylistic convergence 
and syntactic redundancy, represented in particular by cataloguing. The practical 
use of the results of the study is in the lexicographic elaboration of the individual 
author’s poetonyms. Investigated propriatives are placed in our «Dictionary of 
poetonyms of artistic prose M. Matios». 

Key words: poetonym, expressive syntax, stylistic figure, repetition, anafora, 
epifora, amplification. 


